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PARASHAT BECHUKOTAI
Triennial Reading/Lectura Trienal - II

Vayikra (Leviticus/Levítico) 26:3-27:15

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

b:m«z̈Ÿ̀  m­¤zi ¦Uy£r«©e Ee ½x §n §Wy ¦Yz i´©zŸe §v ¦nÎz ¤̀ §e Eek®¥l ¥Yz i­©zŸTw ªg §AaÎm ¦̀  
cd­¤cV̈y ©d u¬¥r §e Dd ½̈lEea §i Æu ¤x ¸̀̈ d̈ d³p̈ §z«p̈ §e m®Ÿz ¦r §Aa m­¤ki ¥n §Wy ¦b i¬¦Yz ©z«p̈ §e 

 :Fe «i §x ¦Rt o¬¥Yz ¦idbi´¦Vy©i xi­¦väEe xi ½¦vÄaÎz ¤̀  ÆWy ¦i ©̧Cc m¬¤kl̈ bi ¦̧Vy ¦d §e 
g ©h­¤al̈ m¬¤Yz §a ©Wyi«¦e r ©a ½ŸUyl̈ Æm ¤k §n §g©l m³¤Yz §l ©k£̀ «©e r©x®f̈Îz ¤̀

:m«¤k §v §x ©̀ §Aa
3. If you walk in my statutes, and keep my commandments, and do them. 4. Then I will
give you rain in due season, and the land shall yield her produce, and the trees of the field
shall yield their fruit. 5. And your threshing shall last to the time of vintage, and the
vintage shall last to the sowing time; and you shall eat your bread to the full, and dwell in
your land safely.

3. Si anduvieres en mis estatutos, y guardares mis mandamientos, y los hicieres. 4.
Entonces os haré llover a su tiempo, y la tierra dará su producto, y los árboles del campo
darán su fruto. 5. Y vuestra trilla durará hasta el tiempo de la vendimia, y la vendimia
durará hasta el tiempo de la siembra; y comerás tu pan hasta saciarte, y habitarás en tu
tierra con seguridad.
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(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

ei º¦Yz ©Aa §Wy ¦d §e ci®¦x£g«©n oí ¥̀ §e m­¤Yz §a ©k §WyEe u ¤x ½̀̈ Äa ÆmFelẄy i³¦Yz ©z«p̈ §e 
:m«¤k §v §x ©̀ §Aa xŸ¬a£r«©zÎ Ÿ̀l a ¤x­¤g §e u ¤x ½̀̈ d̈Îo ¦n Ædr̈ẍ d³Ïi ©g

f :a ¤x«g̈¤l m­¤ki¥p §t ¦l Ee¬l §t«p̈ §e m®¤ki ¥a §iŸ «̀ Îz ¤̀  m­¤Yz §t ©c §xEe gEeţ §c «ẍ §e 
Eel̄ §t«p̈ §e EetŸ ®Cc §x ¦i d´ää §x m­¤Mk ¦n d¬῭ ¥nEe d ½̀̈ ¥n ÆdẌy ¦n£g m³¤Mk ¦n

 :a ¤x«g̈¤l m­¤ki¥p §t ¦l m²¤ki ¥a §iŸ «̀hm ½¤k §z ¤̀  i´¦zi ¥x §t ¦d §e m ½¤ki¥l£̀  i ¦zí ¦pẗEe 
:m«¤k §Yz ¦̀  i­¦zi ¦x §AaÎz ¤̀  i¬¦zŸni «¦w£d«©e m®¤k §z ¤̀  i­¦zi ¥Aa §x ¦d §e

6. And I will give peace in the land, and you shall lie down, and none shall make you
afraid; and I will remove evil beasts from the land, nor shall the sword go through your
land. 7. And you shall chase your enemies, and they shall fall before you by the sword. 8.
And five of you shall chase a hundred, and a hundred of you shall put ten thousand to
flight; and your enemies shall fall before you by the sword. 9. For I will turn myself to
you, and make you fruitful, and multiply you, and establish my covenant with you.

6. Y daré paz en la tierra, y vosotros os acostaréis, y nadie os atemorizará; y quitaré las
malas bestias de la tierra, y la espada no pasará por vuestra tierra. 7. Y perseguirás a tus
enemigos, y caerán delante de ti a espada. 8. Y cinco de vosotros perseguiréis a cien, y
cien de vosotros pondrán en fuga a diez mil; y tus enemigos caerán delante de ti a
espada. 9. Porque me volveré a vosotros, y os haré fecundo, y os multiplicaré, y
estableceré mi pacto con vosotros.

(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

i :Ee`i«¦vFeYz Wy­c̈g̈ i¬¥p §Rt ¦n o ¾̈Wyï §e o®ẄyFep o­Ẅyï m¬¤Yz §l ©k£̀ «©e `ii¬¦Yz ©z«p̈ §e 
 :m«¤k §z ¤̀  i­¦Wy §t©p l¬©r §b ¦zÎ` «Ÿl §e m®¤k£kFe «z §Aa i­¦pM̈k §Wy ¦naiÆi ¦Yz §k ©Nl ©d §z ¦d §e 

:m«r̈ §l i¬¦lÎEei §d «¦Yz m­¤Yz ©̀ §e mi®¦dŸl «̀¥l m­¤kl̈ i ¦zi¬¦id̈ §e m ½¤k£kFeź §Aa
bi iº¦p£̀  d´F̈ed §im ¦i ½©x §v ¦n u ¤x´¤̀ ¥n Æm ¤k §z ¤̀  i ¦z ³̀¥vFed x ¤̧Wy£̀  m À¤ki ¥d «Ÿl¡̀  
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m­¤k §z ¤̀  Kj¬¥lFe`«ë m ½¤k §Nl ªr zŸh́Ÿn ÆxŸAa §Wy ¤̀ «ë mi®¦cä£r m­¤dl̈ zŸ¬i §d ¦n
   t   :zEe «Ii ¦n §nFe «wciz¬¥̀  Ee ½Uy£r«©z `´Ÿl §e i®¦l Ee ­r §n §Wy ¦z `¬ŸlÎm ¦̀ §e 

 :d¤Nl«¥̀ d̈ zŸ­e §v ¦On ©dÎlM̈kehm¬¦̀ §e Eeq ½̀̈ §n ¦Yz i´©zŸTw ªg §AaÎm ¦̀ §e 
ÆzFeUy£r i³¦Yz §l ¦a §l m®¤k §Wy §t©p ĺ ©r §b ¦Yz i­©hR̈t §Wy ¦nÎz ¤̀

 :i «¦zi ¦x §AaÎz ¤̀  m­¤k §x §t ©d §l i ½©zŸe §v ¦nÎlM̈kÎz ¤̀fhiº¦p£̀ Îs ©̀  
z ¤t´¤g ©Xy ©dÎz ¤̀  Ædl̈d̈«¤Aa m³¤ki¥l£r i ¦̧Yz §c ©w §t ¦d §e m À¤kl̈ z Ÿ̀́GfÎd ¤Uy¡r«¤̀
Æwi ¦xl̈ m³¤Yz §r ©x §fEe Wy¤t®p̈ zŸ́ai ¦c §nEe m¦i­©pi¥r zFe¬Nl ©k §n z ©g ½©Cc ©Tw ©dÎz ¤̀ §e

 :m«¤ki ¥a §iŸ «̀  Eed­ªlk̈£̀ «©e m ½¤k£r §x«©ffií¥p §t ¦l m­¤Yz §t©Bb ¦p §e m ½¤kÄa Æi©pẗ i³¦Yz ©z«p̈ §e 
:m«¤k §z ¤̀  s¬¥cŸxÎoi ¥̀ §e m­¤Yz §q©p §e m ½¤ki ¥̀ §p «ŸUy Æm ¤kä Ee ³cẍ §e m®¤ki ¥a §iŸ «̀

gim ½¤k §z ¤̀  d ´ẍ §Qq©i §l Æi ¦Yz §t ©q«ï §e i®¦l Ee ­r §n §Wy ¦z `¬Ÿl d¤Nl ½¥̀ Îc©rÎm ¦̧̀ §e 
 :m«¤ki ¥z Ÿ̀ «Hh ©gÎl©r r ©a­¤Wyhii³¦Yz ©z«p̈ §e m®¤k§Gf ªr oFe ´̀ §BbÎz ¤̀  i­¦Yz §x ©a «Ẅy §e 

 :d «Ẅy ªg §Pp ©Mk m­¤k §v §x ©̀ Îz«¤̀ §e l ½¤f §x ©Aa ©Mk Æm ¤ki ¥n §WyÎz ¤̀kwi ­¦xl̈ m¬©z §e 
o­¥Yz ¦i `¬Ÿl u ¤x ½̀̈ d̈ ú¥r §e Dd ½̈lEea §iÎz ¤̀  Æm ¤k §v §x ©̀  o³¥Yz ¦zÎ` «Ÿl §e m®¤k£gŸ«Mk

 :Fe «i §x ¦Rt`ki®¦l «©rŸń §Wy ¦l Ee ­a Ÿ̀z `¬Ÿl §e i ¦x ½¤w Æi ¦On ¦r Ee ³k §l«¥YzÎm ¦̀ §e 
 :m«¤ki ¥z Ÿ̀ «Hh ©g §Mk r ©a­¤Wy d ½̈Mk ©n Æm ¤ki¥l£r i³¦Yz §t ©q«ï §eaki ¦̧Yz §g©l §Wy ¦d §e 

Ædz̈i ¸¦x §k ¦d §e m ½¤k §z ¤̀  d́l̈ §Mk ¦Wy §e Æd ¤cV̈y ©d z³©Ii ©gÎz ¤̀  m ¹¤kä
:m«¤ki ¥k §x ©Cc EeOn­©Wyp̈ §e m®¤k §z ¤̀  dḧi­¦r §n ¦d §e m ½¤k §Yz §n ¤d §AaÎz ¤̀

bk:i ¦x «¤w i­¦On ¦r m¬¤Yz §k©l£d«©e i®¦l Ee ­x §q«Ëe ¦z `¬Ÿl d¤Nl ½¥̀ §AaÎm ¦̧̀ §e 
cki ¦p ½̀̈ Îm©Bb Æm ¤k §z ¤̀  i³¦zi ¥Mk ¦d §e i ¦x ®¤w §Aa m­¤kÖn ¦r i²¦p£̀ Îs ©̀  i¯¦Yz §k©l«d̈ §e 

 :m«¤ki ¥z Ÿ̀ «Hh ©gÎl©r r ©a­¤WydkÆz ¤n ¤̧wŸp a ¤x À¤g m ¹¤ki¥l£r i ¦̧z`¥a«¥d §e 
m ½¤k£kFeź §Aa Æx ¤a ¤̧c i ¦Yz §g³©Nl ¦Wy §e m®¤ki ¥x«r̈Îl ¤̀  m­¤Yz §t ©q¡̀«¤p §e zi ½¦x §AaÎm ©w §p
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 :a«¥iFe`Îc©i §Aa m­¤Yz ©Yz¦p §eekx ¤Uý¤r Ee Ât ῭ Â§e ¼m ¤g ¼¤lÎd ¥Hh ©n »m ¤kl̈ i ´¦x §a ¦Wy §Aa 
l®ẅ §Wy ¦On ©Aa m­¤k §n §g©l Eeai¬¦Wy ¥d §e c ½̈g ¤̀  xEeṔp ©z §Aa Æm ¤k §n §g©l mi³¦Wyp̈

   q   :Eer«Äa §Uy ¦z `¬Ÿl §e m­¤Yz §l ©k£̀ «©efki®¦l Ee ­r §n §Wy ¦z `¬Ÿl z Ÿ̀½f §AaÎm ¦̧̀ §e 
 :i ¦x «¤w §Aa i­¦On ¦r m¬¤Yz §k©l£d«©egki ¦x ®¤wÎz ©n£g«©Aa m­¤kÖn ¦r i¬¦Yz §k©l«d̈ §e 

 :m«¤ki ¥z Ÿ̀ «Hh ©gÎl©r r ©a­¤Wy i ¦p ½̀̈ Îs ©̀  Æm ¤k §z ¤̀  i³¦Yz §x ©Qq ¦i §ehkm­¤Yz §l ©k£̀ «©e 
 :Eel«¥k Ÿ̀Yz m­¤ki ¥zŸ«p §Aa x¬©Uy §aEe m®¤ki¥p §Aa x´©Uy §Aali º¦Yz §c ©n §Wy ¦d §e 

m ½¤ki ¥x §b ¦RtÎz ¤̀  Æi ¦Yz ©z«p̈ §e m ½¤ki¥p´Ön ©gÎz ¤̀  Æi ¦Yz ©x §k ¦d §e m À¤ki ¥zŸ «nÄaÎz ¤̀
 :m«¤k §z ¤̀  i­¦Wy §t©p d¬l̈£r«b̈ §e m®¤ki¥lEe «Nl ¦Bb i­¥x §b ¦RtÎl©r`li³¦Yz ©z«p̈ §e 

©gi ½¦x ῭  `´Ÿl §e m®¤ki ¥Wy §Cc §w ¦nÎz ¤̀  i­¦zFeOn ¦Wy£d«©e d ½̈Aa §xg̈ Æm ¤ki ¥x«r̈Îz ¤̀
 :m«¤k£gŸ «gi ¦p ©gi­¥x §AaalÆd̈i ¤̧lr̈ Ee ³n£n«Ẅy §e u ¤x®῭ d̈Îz ¤̀  i­¦p£̀  i¬¦zŸOn ¦Wy£d«©e 

 :Dd«Äa mi­¦a §Wy«Ii ©d m ½¤ki ¥a §iŸ «̀bli¬¦zŸwi «¦x£d«©e m½¦iFeBb ©a d´¤xf̈¡̀  Æm ¤k §z ¤̀ §e 
Ee¬i §d ¦i m­¤ki ¥x«r̈ §e d ½̈nn̈ §Wy Æm ¤k §v §x ©̀  d³z̈ §i«d̈ §e a ¤x®g̈ m­¤ki ¥x£g«©̀

 :d«Äa §xg̈cld ½̈On ©Xyd̈ i´¥n §i lŸ µMk d̈i À¤zŸz §Aa ©WyÎz ¤̀  u ¤x ¹̀̈ d̈ d ¤̧v §x ¦Yz Áf ῭  
z­v̈ §x ¦d §e u ¤x ½̀̈ d̈ z´©Aa §Wy ¦Yz f ¨µ̀ m®¤ki ¥a §iŸ «̀  u ¤x´¤̀ §Aa m­¤Yz ©̀ §e

 :d̈i«¤zŸz §Aa ©WyÎz ¤̀dlx¯¤Wy£̀  z´¥̀  zŸ®Aa §Wy ¦Yz d­Ön ©Xyd̈ i¬¥n §iÎlM̈k 
 :d̈i«¤lr̈ m¬¤k §Yz §a ¦Wy §Aa m­¤ki ¥zŸ «z §Aa ©Wy §Aa d²z̈ §a «ẄyÎ Ÿ̀lelmi ´¦x ῭ §Wy¦Pp ©d §e 

m À̈zŸ̀  s´©cẍ §e m®¤di ¥a §iŸ «̀  zŸ­v §x ©̀ §Aa m ½̈aä §l ¦Aa ÆKj ¤xŸņ i¬¦z ³̀¥a ¥d §e m À¤kÄa
:s «¥cŸx oi¬¥̀ §e Ee ­l §t«p̈ §e a ¤x²¤gÎz ©q«ªp §n Eeq̄p̈ §e s ½̈Cc ¦p d́¤lr̈ lFe µw

fld³¤i §d «¦zÎ Ÿ̀l §e o ¦i®῭  s´¥cŸx §e a ¤x­¤gÎi¥p §Rt ¦n §Mk ei²¦g ῭ §AaÎWyi ¦̀  Eel̄ §Wy«k̈ §e 
 :m«¤ki ¥a §iŸ «̀  i­¥p §t ¦l d ½̈nEew §Yz Æm ¤kl̈gld́l̈ §k«῭ §e m®¦iFeBb ©Aa m­¤Yz §c ©a£̀ «©e 

 :m«¤ki ¥a §iŸ «̀  u ¤x­¤̀  m ½¤k §z ¤̀hlm ½̈pŸe£r«©Aa ÆEeTw ©̧On ¦i m À¤kÄa mi ´¦x ῭ §Wy¦Pp ©d §e 
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 :EeTw«Ön ¦i m¬Ÿz ¦̀  m­z̈Ÿa£̀  zŸ¬pŸe£r«©Aa s²©̀ §e m®¤ki ¥a §iŸ «̀  zŸ­v §x ©̀ §AanEe ³Cc ©e §z ¦d §e 
s ¾©̀ §e i®¦aÎEel£r«n̈ x´¤Wy£̀  m­l̈£r«©n §Aa m ½̈zŸa£̀  oŸé£rÎz ¤̀ §e Æmp̈Ÿe£rÎz ¤̀

 :i ¦x «¤w §Aa i­¦On ¦r Ee¬k §l«d̈Îx ¤Wy£̀`ni ¦x ½¤w §Aa ÆmÖn ¦r Kj³¥l ¥̀  iº¦p£̀ Îs ©̀  
l ½¥xr̈«¤d Æmää §l rÀ©pM̈k ¦i f´῭ ÎFe` m®¤di ¥a §iŸ «̀  u ¤x­¤̀ §Aa m ½̈zŸ̀  i´¦z`¥a«¥d §e

 :m«p̈Ÿe£rÎz ¤̀  Ee¬v §x ¦i f­῭ §eanÁs ©̀ §e aFe ®w£r«©i i´¦zi ¦x §AaÎz ¤̀  i­¦Yz §x ©k«f̈ §e 
u ¤x¬῭ d̈ §e xŸ­Mk§f ¤̀  m²d̈ẍ §a ©̀  i¯¦zi ¦x §AaÎz ¤̀  s ©̧̀ §e w ¹̈g §v ¦i i ¦̧zi ¦x §AaÎz ¤̀

 :xŸ«Mk §f ¤̀bnd̈i À¤zŸz §Aa ©WyÎz ¤̀  u ¤x´¦z §e m ¹¤d ¥n a¥̧fr̈«¥Yz Áu ¤xÁ̈̀ d̈ §e 
i´©hR̈t §Wy ¦n §Aa o©r½©i §aEe o ©ŕ©i m®p̈Ÿe£rÎz ¤̀  Eev́ §x ¦i m­¥d §e m ½¤d ¥n ÆdÖn ©Wy §dÄa

 :m «Ẅy §t©p d¬l̈£r«B̈b i­©zŸTw ªgÎz ¤̀ §e Eeq ½̀̈ n̈cnm º̈zFei §d«¦Aa z Ÿ̀ÂfÎm©Bb s´©̀ §e 
x¬¥td̈ §l m ½̈zŸNl ©k §l Æmi ¦Yz §l©r §bÎ` «Ÿl §e mi³¦Yz §q ©̀ §nÎ` «Ÿl m À¤di ¥a §iŸ «̀  u ¤x´¤̀ §Aa

 i¬¦p£̀  i²¦Mk m®Ÿz ¦̀  i­¦zi ¦x §Aad­F̈ed §i :m«¤di ¥d «Ÿl¡̀  dnzi ´¦x §Aa m­¤dl̈ i¬¦Yz §x ©k«f̈ §e 
mÀ¦iFeBb ©d í¥pi¥r §l m ¦i ¹©x §v ¦n u ¤x ¤̧̀ ¥n Ámz̈Ÿ̀ Îi ¦z`«¥vFed x´¤Wy£̀  mi®¦pŸWy` «¦x

 i¬¦p£̀  mi­¦dŸl «̀¥l m²¤dl̈ zFe¬i §d ¦l:d «edi enmi ´¦Tw ªg«©d d¤Nl ¥Ầ 
 o´©zp̈ Æx ¤Wy£̀  ¼zŸxFeYz ©d §e »mi ¦hR̈t §Wy ¦On ©d §ed ½̈eŸd §ií¥p §Aa oi­¥aEe Fe¾pi ¥Aa 

t   :d«¤WyŸnÎc©i §Aa i­©pi ¦q x¬©d §Aa l®¥̀ ẍ §Uy ¦i
10. And you shall eat old store, and remove the old because of the new. 11. And I will set
my tabernacle among you; and my soul shall not loathe you. 12. And I will walk among
you, and will be your Elokim, and you shall be my people. 13. I am Hashem your Elokim,
who brought you out of the land of Egypt, that you should not be their slaves; and I have
broken the bars of your yoke, and made you go upright. 14. But if you will not listen to
me, and will not do all these commandments. 15. And if you shall despise my statutes, or
if your soul loathes my judgments, so that you will not do all my commandments, but that
you break my covenant. 16. I also will do this to you; I will appoint over you terror,
consumption, and fever, that shall consume the eyes, and cause sorrow of heart; and you
shall sow your seed in vain, for your enemies shall eat it. 17. And I will set my face
against you, and you shall be slain before your enemies; they who hate you shall reign
over you; and you shall flee when none pursues you. 18. And if you will not yet for all this
listen to me, then I will punish you seven times more for your sins. 19. And I will break
the pride of your power; and I will make your skies like iron, and your earth like bronze;
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20. And your strength shall be spent in vain; for your land shall not yield her produce, nor
shall the trees of the land yield their fruits. 21. And if you walk contrary to me, and will
not listen to me; I will bring seven times more plagues upon you according to your sins.
22. I will also send wild beasts among you, which shall rob you of your children, and
destroy your cattle, and make you few in number; and your high ways shall be desolate.
23. And if you will not be admonished by me by these things, but will walk contrary to me.
24. Then will I also walk contrary to you, and will punish you yet seven times for your
sins. 25. And I will bring a sword upon you, that shall avenge my covenant; and when you
are gathered together inside your cities, I will send the pestilence among you; and you
shall be delivered into the hand of the enemy. 26. And when I have broken the staff of
your bread, ten women shall bake your bread in one oven, and they shall deliver you your
bread again by weight; and you shall eat, and not be satisfied. 27. And if you will not for
all this listen to me, but walk contrary to me; 28. Then I will walk contrary to you also in
fury; and I will chastise you seven times for your sins. 29. And you shall eat the flesh of
your sons, and the flesh of your daughters shall you eat. 30. And I will destroy your high
places, and cut down your images, and cast your carcasses upon the carcasses of your
idols, and my soul shall loathe you. 31. And I will lay your cities waste, and bring your
sanctuaries to desolation, and I will not smell the savor of your sweet odors. 32. And I will
bring the land into desolation; and your enemies who dwell in it shall be astonished at it.
33. And I will scatter you among the nations, and will draw out a sword after you; and
your land shall be desolate, and your cities laid waste. 34. Then shall the land enjoy her
sabbaths, as long as it lies desolate, and you are in your enemies’ land; then shall the
land rest, and enjoy her sabbaths. 35. As long as it lies desolate it shall rest; because it
did not rest in your sabbaths, when you dwelt upon it. 36. And upon those who are left
alive of you I will send a faintness into their hearts in the lands of their enemies; and the
sound of a shaken leaf shall chase them; and they shall flee, as fleeing from a sword; and
they shall fall when none pursues. 37. And they shall fall one upon another, as it were
before a sword, when none pursues; and you shall have no power to stand before your
enemies. 38. And you shall perish among the nations, and the land of your enemies shall
eat you up. 39. And those who are left of you shall pine away in their iniquity in your
enemies’ lands; and also in the iniquities of their fathers shall they pine away with them.
40. If they shall confess their iniquity, and the iniquity of their fathers, with their trespass
which they trespassed against me, and that also they have walked contrary to me. 41.
And that I also have walked contrary to them, and have brought them into the land of
their enemies; if then their uncircumcised hearts are humbled, and they accept of the
punishment of their iniquity. 42. Then will I remember my covenant with Jacob, and also
my covenant with Isaac, and also my covenant with Abraham will I remember; and I will
remember the land. 43. The land also shall be left by them, and shall enjoy her sabbaths,
while she lies desolate without them; and they shall accept the punishment of their
iniquity; because, because they despised my judgments, and because their soul loathed
my statutes. 44. And yet for all that, when they are in the land of their enemies, I will not
cast them away, nor will I loathe them, to destroy them utterly, and to break my
covenant with them; for I am Hashem their Elokim. 45. But I will for their sakes
remember the covenant of their ancestors, whom I brought forth out of the land of Egypt
in the sight of the nations, that I might be their Elokim; I am Hashem. 46. These are the
statutes and judgments and laws, which Hashem made between him and the people of
Israel in Mount Sinai by the hand of Moses.

10. Y comerás lo viejo, y quitarás lo viejo a causa de lo nuevo. 11. Y pondré mi
tabernáculo entre vosotros; y mi alma no te aborrecerá. 12. Y andaré entre vosotros, y
seré vuestro Elokim, y vosotros seréis mi pueblo. 13. Yo soy Hashem vuestro Elokim, que
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os saqué de la tierra de Egipto, para que no seáis sus esclavos; y yo quebré las barras de
vuestro yugo, y os enderecé. 14. Mas si no me escucháis, y no hiciereis todos estos
mandamientos. 15. Y si despreciares mis estatutos, o si tu alma aborreciere mis juicios, y
no hicieres todos mis mandamientos, y quebrantareis mi pacto. 16. Yo también os haré
esto; Pondré sobre vosotros terror, tisis y fiebre, que consumirán los ojos y causarán
tristeza en el corazón; y en vano sembrarás tu semilla, porque tus enemigos la comerán.
17 Y pondré mi rostro contra ti, y serás muerto delante de tus enemigos; los que os
aborrecen reinarán sobre vosotros; y huiréis cuando nadie os persiga. 18. Y si aún no me
escucháis por todo esto, entonces os castigaré siete veces más por vuestros pecados. 19
Y quebrantaré la soberbia de tu poder; y haré vuestros cielos como de hierro, y vuestra
tierra como de bronce; 20. Y vuestra fuerza se gastará en vano; porque vuestra tierra no
dará su producto, ni los árboles de la tierra darán su fruto. 21. Y si anduviereis en contra
de mí, y no me escucháis; Y traeré sobre vosotros siete veces más plagas según vuestros
pecados. 22. Enviaré también contra vosotros fieras, que os robarán vuestros hijos, y
destruirán vuestro ganado, y os reducirán en número; y vuestras alturas serán asoladas.
23. Y si no os amonestáreis de estas cosas, sino que anduviereis en mi contra. 24.
Entonces yo también andaré en contra de vosotros, y os castigaré aún siete veces por
vuestros pecados. 25. Y traeré sobre vosotros una espada que hará justicia a mi pacto; y
cuando os reunáis dentro de vuestras ciudades, enviaré pestilencia entre vosotros; y
seréis entregados en manos del enemigo. 26. Y cuando os haya quebrado el sustento de
vuestro pan, diez mujeres cocerán vuestro pan en un horno, y os devolverán vuestro pan
por peso; y comerás, y no te saciarás. 27. Y si con todo esto no me escucháis, sino que
andáis en mi contra; 28. Entonces caminaré contra vosotros también con furor; y te
castigaré siete veces por tus pecados. 29 Y comeréis la carne de vuestros hijos, y la carne
de vuestras hijas comeréis. 30. Y destruiré vuestros lugares altos, y derribaré vuestras
imágenes, y arrojaré vuestros cadáveres sobre los cadáveres de vuestros ídolos, y mi
alma os aborrecerá. 31. Y asolaré vuestras ciudades, y llevaré vuestros santuarios a la
desolación, y no sentiré el olor de vuestras dulces fragancias. 32. Y llevaré la tierra a la
desolación; y vuestros enemigos que moran en ella se asombrarán de ella. 33. Y os
esparciré entre las naciones, y desenvainaré espada en pos de vosotros; y vuestra tierra
será asolada, y vuestras ciudades asoladas. 34. Entonces la tierra gozará de sus días de
reposo, mientras esté desolada, y vosotros estéis en la tierra de vuestros enemigos;
entonces descansará la tierra, y gozará de sus sábados. 35. Mientras esté desolado
descansará; porque no descansó en vuestros sábados, cuando morabais en él. 36. Y sobre
los que queden de vosotros enviaré un desmayo en sus corazones en las tierras de sus
enemigos; y el sonido de una hoja sacudida los perseguirá; y huirán como de la espada; y
caerán cuando nadie los persiga. 37. Y caerán unos sobre otros como si estuvieran
delante de una espada, cuando nadie los persiga; y no tendrás poder para estar en pie
delante de tus enemigos. 38. Y pereceréis entre las naciones, y la tierra de vuestros
enemigos os consumirá. 39. Y los que queden de vosotros languidecerán por su iniquidad
en las tierras de vuestros enemigos; y también por las iniquidades de sus padres se
consumirán con ellos. 40. Si confesaren su iniquidad, y la iniquidad de sus padres, con su
rebelión con que se rebelaron contra mí, y que también anduvieron contra mí. 41. Y que
también he andado en contra de ellos, y los he traído a la tierra de sus enemigos; si
entonces se humillan sus corazones incircuncisos, y aceptan el castigo de su iniquidad. 42.
Entonces me acordaré de mi pacto con Jacob, y también de mi pacto con Isaac, y también
de mi pacto con Abraham me acordaré; y me acordaré de la tierra. 43. La tierra también
será dejada por ellos, y gozará de sus sábados, mientras ella yace asolada fuera de ellos;
y aceptarán el castigo de su iniquidad; porque, porque despreciaron mis juicios, y porque
su alma aborreció mis estatutos. 44. Y a pesar de todo eso, cuando estén en la tierra de
sus enemigos, no los desecharé, ni los aborreceré, para destruirlos completamente, y
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quebrantar mi pacto con ellos; porque yo soy Hashem su Elokim. 45. Pero por ellos me
acordaré del pacto de sus antepasados, a quienes saqué de la tierra de Egipto a la vista
de las naciones, para que yo pudiera ser su Elokim; Soy Hashem. 46 Estos son los
estatutos y juicios y leyes que Hashem hizo entre él y el pueblo de Israel en el Monte
Sinaí por mano de Moisés.

(gvp) dyn - iriax
REVII - MOSHEH (NETZACH)

 [fk]` x¬¥Aa ©c §i ©e d­F̈ed §i :xŸ «n`¥Nl d¬¤WyŸnÎl ¤̀  ai³¥p §AaÎl ¤̀  xº¥Aa ©Cc 
zŸ ­Wyẗ §p ¬Lj §Mk §x¤r §Aa x¤c®¤p ­̀¦l §t©i i¬¦Mk Wyi ¾¦̀  m ½¤d¥l£̀  ´Ÿz §x ©n«῭ §e Æl ¥̀ ẍ §Uy ¦i

«©ld«F̈edi :bc­©r §e d ½̈pẄy mi ´¦x §Uy¤r Æo ¤Aa ¦n x ½̈kG̈f ©d ÆLj §Mk §x¤r d³ïd̈ §e 
l ¤w¬¤Wy §Aa s ¤q­¤Mk l ¤w¬¤Wy mi²¦Xy ¦n£g ÀLj §Mk §x¤r d́ïd̈ §e d®p̈Ẅy mi´¦Xy ¦WyÎo ¤Aa

 :Wy ¤cŸ«Tw ©dc:l ¤w «Ẅy mi¬¦WyŸl §Wy ­Lj §Mk §x¤r d¬ïd̈ §e `e®¦d d­ä ¥w §pÎm ¦̀ §e 
[27] 1. And Hashem spoke to Moses, saying: 2. Speak to the people of Israel, and say to
them, If a man shall make a special vow to give to Hashem the estimated value of
persons. 3. Then the estimation shall be: of a male from twenty years old to sixty years
old, fifty shekels of silver, according to the shekel of the sanctuary. 4. And if a female,
then the estimation shall be thirty shekels.

[27] 1. Y Hashem habló a Moisés, diciendo: 2. Habla al pueblo de Israel y diles: Si un
hombre hace un voto especial para dar a Hashem el valor estimado de las personas. 3.
Entonces la estimación será: de un varón de veinte años a sesenta años, cincuenta siclos
de plata, conforme al siclo del santuario. 4. Y si es mujer, la estimación será de treinta
siclos.

(ced) oxd` - iying
CHAMISHI - AHARON (HOD)

dd̄ïd̈ §e d ½̈pẄy mi ´¦x §Uy¤rÎo ¤Aa Æc©r §e miÀ¦pẄy Wy ¹¥ng̈Îo ¤Aa ¦n m ¦̧̀ §e 
:mi«¦lẅ §Wy z ¤x¬¤Uy£r d­ä ¥w §Pp ©l §e mi®¦lẅ §Wy mi ´¦x §Uy¤r x­k̈G̈f ©d ²Lj §Mk §x¤r
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ex ½̈kG̈f ©d ÆLj §Mk §x¤r d³ïd̈ §e mi ½¦pẄy Wy´¥ng̈Îo ¤Aa Æc©r §e Wy ¤cŸÀgÎo ¤Aa ¦n m´¦̀ §e 
:s ¤q«M̈k mi­¦lẅ §Wy z ¤WyŸ¬l §Wy ½Lj §Mk §x¤r d´ä ¥w §Pp ©l §e s ¤q®M̈k mi­¦lẅ §Wy d¬Ẍy ¦n£g

f½Lj §Mk §x¤r d́ïd̈ §e x ½̈kf̈Îm ¦̀  Ædl̈ §r ©̧në d³p̈Ẅy mi ¦̧Xy ¦WyÎo ¤Aa ¦n m Â¦̀ Â§e 
 :mi«¦lẅ §Wy d¬ẍÜy£r d­ä ¥w §Pp ©l §e l ¤w®Ẅy x­Üyr̈ d¬Ẍy ¦n£ggKj¬n̈Îm ¦̀ §e 

o®¥dŸMk ©d Fe ­zŸ̀  Kji ¬¦x¡r«¤d §e o ½¥dŸMk ©d í¥p §t ¦l ÆFeci ¦n¡r«¤d §e Lj ½¤Mk §x¤r«¥n Æ̀ Eed
q   :o«¥dŸMk ©d EePp­¤ki ¦x£r«©i x ½¥cŸPp ©d ć©i Æbi ¦Vy ©Yz x³¤Wy£̀  i À¦RtÎl©r

5. And if from five years old to twenty years old, then the estimation shall be: of the male
twenty shekels, and of the female ten shekels. 6. And if from a month old to five years
old, then the estimation shall be: of the male five shekels of silver, and of the three
shekels of silver. 7. And if from sixty years old and above: if a male, then the estimation
shall be fifteen shekels, and if a female ten shekels. 8. But if he is poorer than your
estimation, then he shall present himself before the priest, and the priest shall value him;
according to the ability of him who vowed shall the priest value him.

5. Y si fuere de cinco años á veinte años, la estimación será: del varón veinte siclos, y de
la hembra diez siclos. 6. Y si de un mes hasta cinco años, la estimación será: del varón
cinco siclos de plata, y de los tres siclos de plata. 7. Y si fuere de sesenta años arriba: si
varón, la estimación será de quince siclos, y si de mujer, diez siclos. 8. Mas si fuere más
pobre que vuestra estimación, entonces se presentará delante del sacerdote, y el
sacerdote lo tasará; conforme a la capacidad del que hizo el voto lo valorará el sacerdote.

(ceqi) sqi - iyy
SHISHI - YOSEPH (YESOD)

h«©l o­Äa §xẅ dP̈p²¤On ¦n Eeai ¯¦x §w©i x ¤̧Wy£̀  d ½̈n ¥d §AaÎm ¦̧̀ §e d®F̈edix ¤̧Wy£̀  ÁlŸMk 
«©l EePp²¤On ¦n o¬¥Yz ¦id­F̈edi :Wy ¤cŸ«TwÎd¤i §d«¦i ixi¬¦nïÎ` «Ÿl §e EePp ½¤ti ¦l£g«©i `´Ÿl 

Ædn̈ ¥d §Aa xi³¦nï x ¥̧nd̈Îm ¦̀ §e aFe ®h §Aa r´©xÎFe` r­ẍ §Aa aFe ¬h Fe ²zŸ̀
 :Wy ¤cŸ«TwÎd¤i §d«¦i Fe ­zẍEe «n §zEe `Ee¬dÎdï«d̈ §e d ½̈n ¥d §a ¦Aa`iÆm ¦̀ §e 

«©l o­Äa §xẅ dP̈p²¤On ¦n Eeai ¯¦x §w©iÎ` «Ÿl x Â¤Wy£Ầ d ½̀̈ ¥n §h d´n̈ ¥d §AaÎlM̈kd®F̈edi

9
Copyright © Kabbalah4All Congregation.  

PLEASE DO NOT PRINT THESE PAGES.



PARASHAT BECHUKOTAI izwga zyxt

:o«¥dŸMk ©d i¬¥p §t ¦l d­n̈ ¥d §Aa ©dÎz ¤̀  ci¬¦n¡r«¤d §e
9. And if it is a beast, of which men bring an offering to Hashem, all that any man gives of
such to Hashem shall be holy. 10. He shall not alter it, nor change it, a good for a bad, or
a bad for a good; and if he shall at all change beast for beast, then it and the exchange of
it shall be holy. 11. And if it is any unclean beast, of which they do not offer a sacrifice to
Hashem, then he shall present the beast before the priest.

9. Y si es una bestia, de la cual los hombres traen una ofrenda a Hashem, todo lo que
cualquier hombre dé a Hashem será sagrado. 10. No lo cambiará, ni lo cambiará, bien por
mal, ni mal por bien; y si cambiare animal por animal, entonces él y su cambio serán
santos. 11. Y si es algún animal inmundo, del cual no ofrecen sacrificio a Hashem,
entonces él presentará el animal delante del sacerdote.

(zekln) cec - iriay
SHEVII - DAVID (MALCHUT)

aio¬¥Mk o­¥dŸMk ©d ¬Lj §Mk §x¤r §Mk r®ẍ oí ¥aEe aFe ­h oi¬¥Aa Dd ½̈zŸ̀  Æo ¥dŸMk ©d Kji ³¦x¡r«¤d §e 
 :d«¤i §d«¦ibi:Lj«¤Mk §x¤rÎl©r Fe ­z ¦Wyi «¦n£g s¬©qï §e dP̈p®¤l ῭ §b ¦i lŸ ­̀ B̈bÎm ¦̀ §e 

ci«©l ÆWy ¤cŸw̧ Fe ¬zi ¥AaÎz ¤̀  Wy ¸¦Cc §w©iÎi «¦Mk Wyi À¦̀ §e d ½̈eŸdio ½¥dŸMk ©d ÆFeki ¦x¡r«¤d §e 
:mEe «wï o¬¥Mk o­¥dŸMk ©d Fe ²zŸ̀  Kji ¬¦x£r«©i x ¤̧Wy£̀ «©Mk r®ẍ oi¬¥aEe aFe ­h oi¬¥Aa

ehzi¯¦Wyi ¦n£g s Â©qï Â§e Fe ®zi ¥AaÎz ¤̀  l­©̀ §b ¦i Wyi ½¦Cc §w ©On ©dÎm ¦̧̀ §e 
:Fe «l dï¬d̈ §e ei­l̈r̈ ²Lj §Mk §x¤rÎs ¤q«¤Mk

12. And the priest shall value it, whether it be good or bad; as you, who are the priest,
will value it, so shall it be. 13. But if he will at all redeem it, then he shall add a fifth part
of it to your estimation. 14. And when a man shall sanctify his house to be holy to
Hashem, then the priest shall estimate it, whether it is good or bad; as the priest shall
estimate it, so shall it stand. 15. And if he who sanctified it will redeem his house, then he
shall add the fifth part of the money of your estimation to it, and it shall be his.

12. Y el sacerdote lo tasará, sea bueno o sea malo; como tú, que eres sacerdote, lo
apreciarás, así será. 13. Pero si lo redimiere, entonces añadirá la quinta parte de él a tu
estimación. 14. Y cuando un hombre santifique su casa para que sea consagrada a
Hashem, entonces el sacerdote la estimará, ya sea buena o mala; según lo estimare el
sacerdote, así quedará. 15. Y si el que la santificó redimiere su casa, añadirá a ella la
quinta parte del dinero de vuestra estimación, y será suya.
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xihtn
MAFTIR

aio¬¥Mk o­¥dŸMk ©d ¬Lj §Mk §x¤r §Mk r®ẍ oí ¥aEe aFe ­h oi¬¥Aa Dd ½̈zŸ̀  Æo ¥dŸMk ©d Kji ³¦x¡r«¤d §e 
 :d«¤i §d«¦ibi:Lj«¤Mk §x¤rÎl©r Fe ­z ¦Wyi «¦n£g s¬©qï §e dP̈p®¤l ῭ §b ¦i lŸ ­̀ B̈bÎm ¦̀ §e 

ci«©l ÆWy ¤cŸw̧ Fe ¬zi ¥AaÎz ¤̀  Wy ¸¦Cc §w©iÎi «¦Mk Wyi À¦̀ §e d ½̈eŸdio ½¥dŸMk ©d ÆFeki ¦x¡r«¤d §e 
:mEe «wï o¬¥Mk o­¥dŸMk ©d Fe ²zŸ̀  Kji ¬¦x£r«©i x ¤̧Wy£̀ «©Mk r®ẍ oi¬¥aEe aFe ­h oi¬¥Aa

ehzi¯¦Wyi ¦n£g s Â©qï Â§e Fe ®zi ¥AaÎz ¤̀  l­©̀ §b ¦i Wyi ½¦Cc §w ©On ©dÎm ¦̧̀ §e 
 :Fe «l dï¬d̈ §e ei­l̈r̈ ²Lj §Mk §x¤rÎs ¤q«¤Mk

12. And the priest shall value it, whether it be good or bad; as you, who are the priest,
will value it, so shall it be. 13. But if he will at all redeem it, then he shall add a fifth part
of it to your estimation. 14. And when a man shall sanctify his house to be holy to
Hashem, then the priest shall estimate it, whether it is good or bad; as the priest shall
estimate it, so shall it stand. 15. And if he who sanctified it will redeem his house, then he
shall add the fifth part of the money of your estimation to it, and it shall be his.

12. Y el sacerdote lo tasará, sea bueno o sea malo; como tú, que eres sacerdote, lo
apreciarás, así será. 13. Pero si lo redimiere, entonces añadirá la quinta parte de él a tu
estimación. 14. Y cuando un hombre santifique su casa para que sea consagrada a
Hashem, entonces el sacerdote la estimará, ya sea buena o mala; según lo estimare el
sacerdote, así quedará. 15. Y si el que la santificó redimiere su casa, añadirá a ella la
quinta parte del dinero de vuestra estimación, y será suya.
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